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SZÍNHÁZ ÉS MOZI
Felelős szerkesztő : Gokler Gyula. Kiadótulajdonosok : Csendes Testvérek.

MŰSOR;

Péntek, december 31-én, 
este 8 órakor:

Marinka a táncosnő
este 11 órakor:

Szilveszteri kabaré

Szombat, január 1-én, 
délután 3 órakor:

Falu rossza
délután 6 órakor : .
Nagy kabaré
este 9 órakor :

Cseregyerekek
éjjel 11 órakor:

Éjjeli őr

Vasárnap, január 2-án, 
délután 3 órakor:

Marinkaa táncosnő
délután 6 órakor :

Éjjeli őr
este 9 órakor:

Cseregyerekek

Hétfő, január 3-án, 
este 8 órakor:

Menekülő asszony

A menekülő asszony.
Glasworthy uj drámája a temesvári 

színpadon.
A hires angol iró, Glasworthy uj darabja, 

a Menekülő asszony, eredeti czimén Fugitive, 
diadalmasan járta be az egész világot. Európa 
és Amerika nagy világvárosainak közönsége 
mindenütt lelkesedéssel és elragadtatással tapsolta 
ennek az izgalmasan érdekfeszitő drámai újdon
ságnak minden egyes jelenését. Temesvárott a 
jövő héten mutatja be a magyar színház a pom 
pás darabot igen gondos előkészület után és 
elsőrangú szereposztásban.

Glasworthy ma Angliának egyik legnagyobb 
és legünnepeltebb Írója. Ő irta meg a Forsyte 
Sagat, amely a polgári élet és a dekíaszált em
ber összeütközésének nagy regénye s első része, 
A gazdag férfi, magyarul is megjelent Az Abla
kok, az Úriemberek, színpadon tűzik ki ugyan
ezt a problémát. A fekete virág és A régi ház 
czimü regényei is megjelentek magyarul. Egyéb
ként Glasworthy megalapítója és első elnöke a 
Pen Clubnak, ennek a nagy paczifista világszer
vezetének, ahogy általában egyik előharczosa a 
nagy angol iró a paczifista mozgalomnak.

A jeles iró legújabb darabjában ismét bebi
zonyítja, hogy ő a polgári élet négy elemzője, 
a polgári család kórboncztanának mestere, aki 
ezúttal is érti a módját, hogy frappánsan expo
náljon és tanitás helyett leperget egy mintaszerű 
életdarabot az angol úri élet és általában az 
európai élet nagy válságának korszakából.

RENAULT autók képviselete.

TICHY VILMOSI
autógarázs, Timisoara-Belváros, Dóm-tér 8. Telefon 7-84 $
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Astoria Étterem
volt Mednyánszky étterem II., Coronini tér

Halló 
megnyílt

Vezetésem allait a legjobb konyhával állok a n. é. közönség rendelkezésére. 
Kitűnő borok, pontos és szakszerű kiszolgálás.

--------- ~--------- - Abonensek felvétetnek. —---- ----- ---------
Szinház és mozi után a Gyárv. legkellemesebb találkozóhelye.

Szives pártfogást kér Schwartz Sándor, vendéglős.

Marinca dansatoarea — Marinka a táncosnő.
Opere á ín 3 acte de Jacabscn și Oesterveicher.

Operette 3 felvonásban. írták : Jacabson és Oesterretcher.
Prințul Ivan herceg.........................
Ambasador Webster lord nagykövet
Fiicele leányai......................
Secretar Lázár titkár...................... 
Dánsatoarea Marinka táncosnő • • 
Partener Andrey partnere..............  
Șef de poliției Boscart rendőrfőnök 
Madame Severin Lady Chikperton • 
Raymond...........................................  
Pertinax...............................................  
1 detektív...........................................  
2 detektív............................................

Borovszky 
Kassay K. 
Zilahy Irén 
Honi Piri 
Deésy Jenő 
Halmos M. 
Homokay P. 
Derecskey 
Pét ás Ella 
Szatmáry 

es M.
Inke Gyula 
Gyarmathy

Cseregyerekek.
Operett, 3 felvonásban. Szövegét és zenéjét irta: Farkas Imre.
Balogh Nagy István............................................... Gergely L.
Fele égé................................................................. Novák Irén
Pista fia.......................................................................FrattaGéza
Huber szepesiglói gyáros...................................... Dere skey
Grete.........................................................................Zilahy lrén_
Lotte •
Tommy
Jutka •

Deésy Jenő 
Tarnay Tery 
Kassay K.
Honi Piri 
Jakab Juci 
Petráss Ella 
Hudi Piri

Sándor .................................................................  
1 1
3 > lány.................................................................
4 )
Cigányprímás......................................................

Tisztelettel értesítem a 
nagyrabecsült közönséget, 

hogy Belváros, Lonovits ntca 1, szám alatt (Püspöki-palota) egy, a mai kor 
igényeinek megfelelő hentesáru Üzletet nyitottam ahol naponta friss sertés, 
borjú és marhahús, állandóan friss felvágott, szalonna és zsir a legjutányosabb 
áron beszerezhető. Szives pártfogást kér

Bardó Lajos
hentesmester.

Hentesüzlet megnyitás!

Halló 
megnyilt
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nap alatt hófehér lesz keze a VIOLA kézfinomitó által.
Szeplő, májfolt ellen a legjobb szer

VIOLA arczcrém és szappan
Gyártja : WEISS, arany kereszt gyógyszertára, TIMISOARA,

Dom tér 6.
........... ....................— Postai discrét szétküldés naponta. =---------

Éjjeli őr.
Bohózat 3 feivonásban. írták: Armont és Nancey. Fordította : Mérey Adolf. 

Rendező : Darvas Ernő.
Chamber in 
Simone • • 
Monmiraire 
Muvereau • 
Hortense • 
Eduard • • 
Frederik • 
Bod art • • 
Bodia tné • 
Serpelet • 
Fermanbeie 
Prosper • • 
Pesse • • • 
Saf anette • 
Cerline • •

Gergely Lajos 
Szepessy Edit 
Homokay Pál 
Derecskey 
Harmath Jolán 
Sorr Jenő 
Inke Gyula 
Daivas Ernő 
Gömöry E. 
Ács Mihály 
Szatmáry 
Dalnoky 
Gyarmathy 
Jósika Miczi 
Honi Piri

A falu rossza.
Népszínmű 3 felvonásban. Irta : Tóth. Ede. — Zenéjét szerezte : Erkel Gyula.

Feledi Gáspár................................................... • Dálnoky Pál
Boriska } gV^mekei.................................... Homokay 

' Szepessy E.
Bátki Tercsi................................................... • Harmath J.
Göndör Sándor • • • • • Fratta Géza
Finum Rózsi................................................... • Zilahy Irén
Csapó ................................................................. • ACS
Csapóné .......................................................... • Novak Irén
Sulyakné.......................................................... • Tarnay Teri
Tarisznyásné................................................... • Derecskeyné
Egy öreg paraszt............................................ • Gyarmathy
Megyei csendbisztos.....................................
Kónya.................................................................

. Inke Gyula 
. Bánáti

Gonosz Pista................................................... . Kassay K.
Gonoszné.......................................................... . Gömöry E.
Czene cigányprímás..................................... . Derecskey
Adus.................................................................. . Darvas
Makkhetes................................................... . Szatmáry
Neje.................................................................. . Mariancsuné
Jóska béres ................................................... . Jira ek Ottó

Minden szombat, vasárnap és ünnepnapokon
tánc, tea^é’után a Wendt-íéle Pale de Dancbao
az általánosan ismert nagyszerű zenekar vezetése mellett.
Az elitközönség részére négy táncsz Ion ál! rendelkezésére, 
kezdete délután 5 órakor. Minden este világvárosi műsor.
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NŐI DIVATÁRUHOZ 

SZLOMANEKșiCOMP. 
°° G YÁ R VÁ R O S °° 
CORONINI-TÉR SARKÁN.

Papa vizsgázik
Sári..........................................................
Szigetiné..................................................
Szigeti......................................................
Laczi..........................................................
Kövesi......................................................
Stramm......................................................

Jakab J.
Novák I.
Darvas E.
Homokay P. 
Gergely 
Szatmári

Florea de Salcâm. — Akáczfavirág.
Dalosjáték 3 felvonásban, Mikszáth Kálmán „Az eladó birtok" czimü novellájából, 

írták: Meskó Barna és Hubay Kálmán. Zenéjét szerzetté: Fráter Lóránd.
Körmöczy Péter, főherczegi t szttartó............... Kassay K. 
Marjánszky Mihály, az unokaöccse............... ... • Fratta 
Torpányi Ferencz, árvaszéki ülnök.......................Acs M.
Erzsiké, a leánya..................................................... Zilahy 1.
Özv. Marzson Györgyné..........................................Novák I.
Planger ur.................................................................Soós M.
Kozsehuba Jankó, Torpányi baratja................... Inke Gy.
Csorovánszky Szép’, Torpányi barátja............... Csutina 
Kató I p o u a-......................................Honi p-Panni 1 Erzs'ke barat"01..............................  . . Szepesy E.

Kártony Jóska, a molyványkai juhász............... Csutina
Kártonyné, a felesége............................................... Derecskeyné
Kisbojtár.................................................................... Fülöp M.
Jóska, a Körmöczy kocsisa.................................. Szathmáry

Lakodalmas nép. férfiak, asszonyok lányok, gyerekek, a Szurina-banda legényei, Er
zsiké barátnői, selmeczi bányászdiákok, czigánybanda.

Történik az 1. felvonás a mo yványkai juhász házában, a II. felvonás Selmeczbányán. 
Torpányi kertjében, a III. felvonás Torpányi lakásán.

Estélyi és báli ruhák finom Isndoni szöve
tekből a legújabb angol és francia modellek 
szerint a legpedánsabb kivitelben

TIMiSO ARABELVÁROS
Lonovits-utca 4 sz. Telefon 8-98

BERGMAN
fÊrHnka-SHloRjâbai Kesziilnek

Állandó, dus választék 
□□□□□□ a legszebb □□□□□□ 
divatujdonságokban

Előnyös árak !!


